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A béke küszöbén.
— április 26.

A magyar glóbust sarkaiból ki­
vető hatalmas munkaszüntetós, a 
vasutasok sztrájkja véget ért. Min­
den magyar embernek az öröm 
nagy érzése dobbantja meg a szi­
vét, ha arra gondol, hogy a vasuta­
sok férfias nagy harczában győzött 
a belátás s mintsem az országot 
valósággal a végromlás örvényébe 
sodrják, a tulajdon érdekeiket ve­
tették oda áldozatul. Es helyreállt 
a rend. Soha tán, mióta a kultur 
államok sorába léptünk, nem volt 
országot átfogó küzdelem, amely 
a forradalmat közelebb éreztette 
volna, mint ez a sztrájk. Magasra 
csaptak a szenvedélyek, az embe­
reket vad paroxismus fogta el s 
mindenek a nagy harczok lobogá- 
sát érezték ennek a csatának az 
erejében. Negyvenezer ember dol­
gos keze hagyta el egy napon, egy 
pillanatban a munkát és ebben a 
pillanatban Magyarország kiszakadt 
Európa térképéből. Mintha kerek 
száz évvel sülyedtünk volna vissza 
egy nap alatt s abban a korban, a 
mikor 130 kilométer szélességű gőz- 
masinákkal próbálkoznak az uj 
idők Steffensonjai, ezen a kerek

magyar földön púpozva megrakott 
delizsánczok ballagdálnak. idegen 
nem fordul meg sehol, a pénzcsa­
tornák elapadtak, mint nagy há­
ború idején, óriási pangás szakadt 
reá a kereskedelemre, az iparra s 
— az utolsó féreg is keservesen 
érezte, hogy a máv. sinei hidegek 
s áll a gép. Rettenetes csapás zu­
hant az országra, amelyet már-már 
alig tud elviselni. A helyzet halá­
losan nyomasztóvá kezd válni min­
denütt s attól lehet e perczekben 
tartani, hogy a közvélemény, amely 
legforróbb szinpatbiájával bátorí­
totta a küzdő tízezreket, a minden­
kit sújtó csapás roskasztó terhe 
alatt elfordul a vasutasoktól s nem 
érzi át többé a nagy igazságot, a 
mely a szárnyas kerék ármádiáját 
önfeláldozó harczában vezette.

Az utolsó minutumban, mikor 
már a húr végsőig feszült, elkövet­
kezik a várvavárt béke, amelynél 
nagyobb örömöt semmiféle királyi 
ajándék nem okozhatna ma ennek 
a népnek, itt a Tisza, Duna közén. 
Annyi nyugtalanságnak, annyi gyöt­
rődésnek, annyi kétségnek a vége. 
A harcz után, az igazán férfiasán 
megvívott harcz után a munka, az 
igazán férfias munka napja ragyog 
fel s országszerte hallatszani fog a

régen sóvárgott kedves zene, a 
vasutasok dübörgése s a lokomotív 
füttye.

Hogy a béke pálmaága meg­
termett, ez a legnagyobb részt a 
függetlenségi és negyvennyolczas 
párt érdeme, amit elvitatni a Kos- 
suth-párttól nem lehet. — Minden 
próbálkozás hiábavaló volt, mint- 
két rendíthetetlen kolosszus meredt 
egymásra a kormány és a sztráj­
kotok tábora. Orkánok nem tud­
nák megmozdítani egyiket sem. — 
Tisza István azt mondta : nem! s a 
visszhangja ez volt: nem ! A füg­
getlenségiek aztán „a sztrájkotok 
szivéhez szólották. Ok maguk, a 
nagy csata elszánt támogatói kér­
ték a sztrájkotokat, hagyjanak fel 
a küzdelemmel s ezzel szemben 
kezességet vállaltak, hogy minden­
áron, minden eszközzel megszer 
zik, amit most követelnek, — ké­
sőbb. Majd ha a felkorbácsolt hul­
lámok elmúltak, a friss seb ke­
véssé beheged. S a harczolók 
hajtani fognak a szóra, a tízezrek, 
a milliók érdekében a béke sikerül 
s annak malasztját ma már érezni 
fogja ez az ország.

Nem Világos lesz ez, ahol a 
fegyvert gúlába kell rakni és nem 
is Sedán, mert senki sem vészit,

A kérők.
Irta: Heroseg Dezső.

I.
Már sötétedett a kis szobában, amikor 

Gizi hazajött az irodából. Kalapját, ernyőjét 
az ágyra dobta s a díván felé tartott, hol 
édes anyja feküdt.

— Jó estét anyuekám. Hogy vagy? 
Nem volt itt senki?

Az asszony hallgatott. Beesett, sápadt 
arozán meglátszott, hogy sokat küzd az 
anyagi gondokkal.

Gizi leült a díván szélére. Kezeivel 
gyöngéden végig simogatta anyja arozát, 
aztán majdnem szemrehányóan szólt:

— Ugyan anyuskám, az Isten áldjon 
meg, ne busulj annyira. Jól tudom, elég 
gondod van, de azért nem kell magadat 
tönkre tenned. Meglásd, megsegít az Isten...

Az asszony halkan szól:
— A házmesterné megint itt volt. A 

háziúr küldte. Azt üzeni, hogy ha legkésőbb 
elsejéig ki nem fizetjük a házbért, úgy me­
hetünk . . . Elvégre is igaza van, hiszen 
eleget várt. De mit tegyünk, mikor semmi

kilátás, semmi remény, hogy valahonnan 
beszerezhetnénk a pénzt . . .

Gizi egyideig hallgatott, mintha gon­
dolatait szedné rendbe, aztán élénken kez­
dett beszélni:

— Pompás tervem van. Ugy-e ismered 
Biharit, az irodafőnökünket ? — Jaj, de 
áldott jó ember! Ha csak szerét ejtheti, 
mindig bi zakisér. 0 a főnökünk jobb keze; 
amit 6 mond, az történik. Most is hazaki- 
sért és azt mondta, hogy délelőtt beszólt az 
öregünkkel, ki nagyon megdicsért engem. 
Úgy nyilatkozott, hogy mióta irodája fenn­
áll, nem volt oly ügyes, tisztességes, meg­
bízható alkalmazottja, mint én és nagyon 
meg van elégedve munkámmal. Hát azt 
gondoltam ki, hogy ha bemennék hozzá és 
őszintén föltárnám előtte sanyarú helyze­
tünket, elmondanám, hogy a házbérrel tar­
tozunk, hogy az adóhátralék miatt egzek- 
váltak, hogy •. egyszóval mindent monda­
nék neki és... és 200forint előleget kérnék 
tőle, melyet fizetésemből havonként 10 fo­
rintos részletekben visszafizetnék, azt hiszem, 
megtenné...

— Próbáld meg — szólt reménykedve 
az anya.

Mindketten elhallgattak. Gizi már maga

előtte látta ősz főnökének megtört, de azért 
parancsoló alakját, szúró tekintetével s ön­
kéntelenül összerezzent. Félve gondolt reá, 
miként fog előtte állani, mit szól majd hozzá. 
Vájjon megadja-e ?...

Aznap éjjel Gizi sokáig hánykolódott 
ágyában, míg végre elszunyadt. Talán a 200 
forintról álmodott.

II.
A Bazilika órája a hatot elütötte. Ne­

vetgélve diskurólva távoztak az alkalma­
zottak az irodából. Csak Gizi és Bihari 
ültek asztaluk mellett. A főnök szobájában 
ült és valami váltóügyletet tanulmányozott.

Gizi szivszorougva emelkedett fel asz­
tala mellől. Istenem, csak most segíts, 
suttogta halkan és sápadtan, reszketve ment 
főnöke szobájába.

— Főnök ur — szólt remegve — egy 
szerény kérésem volna...

Hangja elakadt a fölindulástól. Főnöke 
mosolyogva, szinte bátorítólag szólt:

— Csak ki vele.
Gizi most már bátrabban beszélt. Őszin­

tén, nyíltan, miként föltette magába, fel­
sorolt mindent és 200 forintot kért.

Ijedten leste a hatást, n/B csodálatos

Á Ildi tópség ápolására és fentartásá/a legjobb a „Fáy Flóráiéin arcz- Kgyodíl kapható: Dr. Róthschnek V. Emil ntóda 
erem, mely egyedüli biztos éh ártalmatlan hatású arczorí-m Qt*ÓS2 ITZMTV FSTSUC?
szeplő, májúitok, vöröapiitianások és mindennemű bőrtiszlátalanság * CA c,uu '
ellen. Egy tége'y 1 koronts, hozzávaló szappan szintén 1 korona. gyógyszerésznél, llebreecn, Kossnth-atc i.
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csak nyer ezzel a csatával ; a kor­
mány félelmetes hatalmában, a 
a sztrájkolok tiszteletben, mert tisz­
telet és bámulat illeti ezt a had­
sereget, amely a összetartozandó- 
ság erejével harczba állott a leg­
nagyobb hatalommal, amely nem 
tudta legyőzni őt.

A béke áldása tegye boldoggá 
ezt a nemzetet. Nagyon ráférne.

Kártérítési pörök az állam ellen.
— Vis major-e a vasutas sztrájk? —

— április 26.
Az egész ország közönségét nagyban 

foglalkoztatja most a nagy sztrájk alkalmá­
ból a kérdés, hogy felelős-e az állam azok­
ért a károkért, melyek e mozgalom folytán 
előállottak ?

Több előkelő debreczeni jogász ember 
véleményét kértük ki erre vonatkozólag s a 
túlnyomó többségnek általános véleménye, 
hogy a sztrájk nem tekinthető vis majornak. 
— A törvényszéki palotában különben nagy 
viták voltak e kérdés felől s mindenütt ez 
a vélemény jutott túlsúlyra.

Egy kjváló biró véleménye a követ­
kező:

— Ez a sztrájk, egyáltalán — az én 
véleményem szerint — nem vis-major. 
Tudvalevőleg vis-major csak akkor forog 
fenn, ha előre nem látható vagy leküzdhe­
tetlen akadályok forognak fenn. Ebben az 
esetben egyik eset sem állapítható meg. 
Az állam különben is minden esetben fele­
lős volt ez ideig is a személyzet hibája 
folytán előállott károkért. — Hogy most 
azok tömegesen fordulnak elő, — nem 
vehetők figyelembe. Van egy kúriai dönt­
vény is, mely kimondja, hogy a sztrájk 
egyáltalán nem tekinthető vis-majornak. A

független bírót ugyan ez egyáltalán nem 
befolyásolja, de mindenesetre kellőképpen 
következtetni lehet ebből is a Kúria esetle­
ges állásfoglalására.

Egy tekintélyes ügyvéd véleménye a 
következő:

— A vasutas sztrájk, mint ilyennem 
vis-major. Az államnak kötelessége meg­
bízható embereket alkalmazni s ez embe­
rek súlyos fegyelmi viszony alatt állanak, 
sokkal inkább, mint a megán vállalkozók 
személyzete. Ha tehát károk állanak elő, 
mindenesetre az államra hárul a fele­
lősség.

Vannak jogász emberek is, akik azt 
mondják :

— A vis-major feltétlenül megálla­
pítható. Az állam ép oly magánszerződő 
fél, mint a többi s a szerződésben kikö­
tött feltételeket ha önhibáján kívül elő­
forduló körülmények miatt nem teljesít­
heti, fennforog a vis-major. A mostani 
esetben tehát előre nem látott és azonnal 
el nem hárítható akadály forog fenn.

Mindenesetre érdekesek ezek a jogász­
vélemények ma, amikor a nagy károkat 
vallott kereskedő világ, az útközben el­
rekedt utasok százai kártérítési pörrel 
támadják meg az államot, amelynek ugy- 
látszik keserves millióiba kerül, hogy 
emberei bőrén akart takarékoskodni mag- 
gondolatlanul.

E^y ü atal ember tragédiája.
Izgalmas jelenőt egy kávéházban.

— Saját tudósítónktól. —
— április 26.

Arad egyik leglátogatottabb nyilvános 
helyén, a „Városi kávéháziban izgalmas 
jelenet folyt le tegnap délután. Egy aradi 
előkelő család sarja állított be a helyiségbe

s miután egy feketét rendelt, az eevik »i» 
cérrel hordárt hivatott. 1

Pár pillanat múlva bent volt a hordár 
mire a fiatal ember egy revolvert vett elő » 
zsebéből, meg tiz koronás uj bankjegyet 
mindkettőt átadta a hordárnak a követt«,á 
szavak kíséretében: u

— Itt van magának 10 korona és ez» 
revolver, lőjjön engem rögtön agyon, mert 
nem akarok tovább élni.

A közelben ülő vendégek mind izga­
tottan ugráltak föl a különös kérelem hal­
latára s a fiatal ember viselkedéséből rögtön 
látták, hogy elméje hirtelen megzavarodott 
A hordár természetesen nem volt hajlandó 
a kivégzést végrehajtani s remegve adta át 
a kávésnak a revolvert, aki a rendőrséghez 
küldötte el a gyilkos szerszámot.

A szerencsétlen fiatal ember, mikor 
látta, hogy kezdenek csoportosulni körülötte 
az emberek, hirtelen elhatározással távozott 
a kávéházból s elment egyik előkelő aradi 
orvoshoz, ahol házi tanítónak ajánlkozott, 
kijelentve, hogy különösen az algebrát érti 
kitünően.

Az orvos ismerte az illetőt még tanuló 
korábői, Aradon járt a gimnáziumba s épp 
algebrából bukott meg a szegény mindig.

Az orvos hazaküldte a megtébolyodott 
fiatal embert, látva, hogy állapota rendkívül 
súlyos. Különösebb intézkedésre azonban 
nem volt szükség, mert viselkedése egészes 
csendes volt és nem valószínű, hogy egy­
általán közveszélyessé váljék.

A fiatal ember két év előtt mint 
önkéntes szolgált az arad: várban. Már 
ekkor is konstatálható volt, hogy agya 
meglehet támadva, mert sem bajtársaival, 
sem másokkal nem érintkezett, teljesen ma­
gába zárkózott volt. Tanulni egyáltalában 
képtelen volt, a tiszti vizsgán megbukott és 
két esztendőt szolgált.

Egy válópör története.
— Bírósági aktákból kilopva. —

— ápr. 26.
Az ur boldog férj volt, az úrnő szende 

feleség. A házasságból kőt gyönyörű gyer­
mek származott. Nem zavarta boldogságukat

az öreg örömmel nyúlt tárczájához és ma­
gánkasszájából két drb százast nyomott 
Gizi kezébe.

— Szívesen, leányom — mondta — 
miért nem szólt előbb.

Az öreg azonban hirtelen elkomoro- 
dott. Gyorsan fölkelt, az ajtóhoz lépett és 
betette. Azután visszatért Gizihez, leültette 
egy karosszékbe s 6 is melléje ült, aztán 
szólt:

— Kisasszony 1 Egy felette fontos do­
logról akartam önnel már régóta beszélni 1

Gizi, ki már örült a 200 forintnak, 
most ismét megijedt.

Az öreg ünnepies hangon folytatta:
— Már régóta figyelem önt, kisasszony. 

Az ön egyszerűsége, természetessége, bá­
jossága meghatott. Sokáig hánytam-vetet- 
tem a dolgot és elhatároztam, hogy — meg­
kérem a kezét.

Gizi halotthalvány lett. Az öreg köze­
lebb húzta székét és gyöngéden megfogta 
kezét. A leány összerezzent az öreg hideg 
kezének érintésétől és mereven bámult reá. 
Az öreg pedig folytatta:

— Ugy-e meglepi önt e hirtelen kéré­
sem? De gondolja meg a dolgot. Jól tudom, 
hogy ön nem szerethet, pedig ón önt na­
gyon szeretem és csupán azt kérem, engedje 
meg hogy tovább is szerethessem...

Az öreg fel volt indulva. Lassan fel- 
emelkedett és még annyit mondott:

— Gondolja meg a dolgot. Holnap va­
sárnap. Hétfőn, ha úgy akarja, válaszolhat.

Gizi nem tudott szólni. Mint álomban 
kelt fel és távozott. Asztalához ült és nem 
udván többé uralkodni magán, zokogni 
kezdett.

Bihari meglepetve nézett fel:
— Az Istenért mi baja?
Gizi föleszmélt:
— Semmi, köszönöm, semmi. És mo­

solyogni próbált. Levetette lüster kötényét 
és ujjasát, aztán magára kapta kalapját és 
menni készült.

— Ha megengedi, elkísérem, szólt 
Bihari és szintén öltözött.

Még egyszer körülnézett az irodában, 
hogy rendben van-e minden, s aztán Gizi­
vel távozott.

Amint leértek az utozára, Gizi meg­
szólalt :

— Megkérte kezemet a főnök ur...
Bihari, mintha a villám csapott volna 

le, megállt:
— Meg. •. kérte a kezét ? hebegte. És 

ön mit mondott? — tette hozzá gyorsan.
— Még semmit — felelte Gizi. De 

bele fogok egy ózni. Igen, beleegyezem.
Aztán, mintha öntudatlan lenne, mind 

hevesebben tört ki.
— Neki ,fogom a kezemet nyújtani, 

nem másnak. Érted édes jó anyám I Oh nem 
lesz többé gondod a házbérre, az adóra, a 
mindennapi kenyérre... Nem fog a végre­
hajtó a nyakadra járni .. Aranyos hintón 
foglak vitetni... Mig én... ah — de mit 
törődöm magammal. Szenvedni fogok, de 
elrejtem kínjaimat, senki sem fog róluk 
tudni... Csak te légy boldog édes, drága 
anyuskám.

Ez utóbbi szavakat már sírva mondta. 
Bihari is könnyezett. Megértette a helyzetet. 
Remegett egész testében. Nem is tudta 
elképzelni, hogy Gizi az öreg főnökének 
neje legyen. Keserűen mondta:

— És ón, Gizi kisasszony?
— Maga? — szólt könnyein át moso­

lyogva Gizi — maga a régi marad. Az én 
jó barátom.

Kiértek az Andrássy-utra. Bihari gyön­
géden karon fogta Gizit s szólt:

— Ne erre, még megláthatja igy 
valaki,.

És befordultak egy mellókutczába.
— A jó barátja, ismételte Bihari. És 

maga főnökünk neje? Mi? Sohal
Oly szenvedélyesen mondta e szót, 

hogy Gizi ijedten nézett rá. Bihari pedig 
folytatta:

— Tudja-e, hogy ha maga főnökünk fe­
lesége lenne — ón... én ezt nem élném 
túl ? Istenem, Gizi kisasszony, hát nem vett 
észre, hogy mennyire szeretem önt, hogy 
imádom. Lehetetlen, hogy ne tudná, hogy 
minden gondolatom egyedül az öné. Oh 
Gizi, ón nem vitethetem édes anyját ara­
nyos hintón, de szépen, boldogan megélhet­
nénk , . . Nyújtsa nekem a kezét . . .

Észre sem vették, hogy már karon­
fogva mennek. Gizi hallgatott, de Bihari e 
hallgatásból is megértette, hogy a leány 
az övé.

Gizi meg sem kisőrlé, hogy karját 
Bihariéból kivonja ős igy boldogan mentek 
Gizi anyja elé.

•
Hétfő volt. A főnök ur előtt egész hal­

maz üzleti levél feküdt. Sorra bontogatta 
föl és olvasta el őket.

Egyszerre egy kis fehér borítékot 
bont fel.

Két darab gyűrött százas hullott ki 
belőle . . .



semmi, egész addig, mig Ákos tiz éves és 
Nellike nyolca éves nem lett.

Ha ez a két gyönyörű gyermek nines, 
talán soha se válnak el

Vagy ba a gyermekek nem szeretnek 
játszani, hát nem állnak a szülők közé —
őrökre. , ,

ügy történt a dolog, hogy a szende 
kis feleség ebéd utáni álmát szenderegte. A 
férj a pamlagon ült és újságot olvasott. Néha 
átpillantott a nyitott ajtón a gyermekszo­
bába. Ott játszadoztak Ákos és,Nelli.

Egyszerre Nelli igy szólt Ákoshoz:
— Unom ezt a bábu kocsikázást. Ját­

szunk mást.
— No jó. Hát mit?
— Játszunk papát-mamát.
— Ez jó lesz.
Az apa figyelni kezdett a gyerekek 

beszélgetésére.
— Én leszek a mama, — te a papa, 

osztotta ki Nelli a szerepet. Ez a két bábu 
az Ákos és a Nelli.

— Én nem leszek a papa. Én a Miki 
bácsi leszek.

— Hát jó 1 Légy te a hadnagy bácsi.
Nelli a két bábut felkapta a földről:
— Éredjetek aludni a másik szobába.
A kis leány odébb tette a kőt bábut 

Ákos lábujjhegyen a szekrényhez ment 
belebujt s az ajtón kopogtatott.

— Lehet! — suttogá Nelli.
Ákos belépett, — mutató ujját ajkához 

emelte s fontoskodva suttogott:
— Elment...?
— Jöhetsz bátran.
Ákos Nellihez ugrott s átkarolta.
— Te édes!
— Mikim I
— Meddig marad oda a vén medve?
— Mig a kaszinóból ki nem söprik.
— De hátha visszajön?
— Az ajtó zárva van. A gyermekszo­

bán át kisurranhatsz a lépcsőre.
— Angyalom!
— Mikim! Ments meg ettől az em­

bertől.
— Sohse törődj a vén majommal.
— De gyűlölöm.
— Azért vagyok én, hogy legyen, akit 

szeretsz!
— Egy csókot.
— Czupp!
— Czupp!
— Ah, zörej van.
— O jön.
— Valóban visszajött.
— Fuss! Később várlak...
— Még egyszer czupp...
— Czupp...
Ez a gyerekjáték oda került a bíró­

ság elé.
Most már törhetik fejüket a komor 

birák afölött, hogy a gyerekjáték képez-e 
válóokot ?

Kirabolt muzeum.
— (Saját tudósítónktól.) —

— április 26.
Páratlanul vakmerő betörés történt az 

elmúlt éjjel Nagyváradon.A biharmegyei és 
nagyváradi régészegylet múzeumába, a mű­
kincseknek ebbe a valóban gazdag tárházába 
hatolt be valami gonosztevő és kirabolt egy 
üvegszekrényt, amelyben néhai Ipolyi Ar­
nold püspök óriási mübecscsel biró ékszer­
gyűjteményt tartották. A kár kalmár becs­
lés szerint alig pár száz korona, de ritkasága 
és archeológiái érdekessége révén szinte 
megfizethetetlen drágaságu az ellopott gyűj­
temény.

A múzeumot, mely a téli hónapokon 
zárva van, nemrég nyitották meg. A gyűj­
temény sok érdekességgel gyarapodott, de 
közönségé nem igen van, mert Nagyváradon 
a muzeum iránt nem érdeklődnek az embe­
rek. A hatalmas kert közepén egymagában 
álló épületben néha napokon ót nem fordul

meg más, mint a felügyelő s az állandóan 
ott posztoló rendőr.

Tegnap reggei egy közös hadseregbeli 
kapitány járt arrafelé. Megakarta nézni a 
múzeumot. Forgó Lajos felügyelő föltolta a 
vas rollót s a látogatót bevezette. Amint a 
nagy kupola terembe értek, melynek falait 
drága gobelinek, hatalmas, gyönyörű fest­
mények borítják, a szolga rémülten fel­
kiáltott :

— Jézus Máriám!
Se szó, se beszéd, otthagyta az ámuló 

katonatisztet s lóhalalban rohant dr. Nó- 
methy Gyula a tudós muzeumőr a kath. 
szemináriumban levő lakására. Sápadtan, 
lélegzetvesztve rohant be a régi hü szolga:

— Megloptak 1
Többet nem tudott szólni. Fejvesztett 

rémülettel futott vissza a muzeum felé s 
utána sietett Némethy Gyula is, aki a ku­
pola-teremben képzelhető megdöbbenéssel 
látta, hogy a muzeum legféltettebb kincsei 
hiányoznak.

A terem kellő közepén márványlapos 
rokokó-asztalon állt az üvegbura, amely 
az egyházi műkincseket, a 42 darab antik 
ékszert rejtette magában. Az üvegszekrény 
üres volt, a bársony párnákról hiányzottak 
a tündöklő drágaságok: a zománczos arany­
keresztek, lánezok, gyűrűk, fülönfüggők, 
rásfák, karpereczek. Az üveglapon akkora 
bezúzott lyuk, amelyen egy jókora ököl 
befér. Ez az ököl mindent felmarkolt. 
Mindössze két régi arany inggomb maradt 
ott hírmondónak. Az eltűnt ékszerek mű­
be ese több mint 20,000 korona.

NAPI HÍREK.
— Csokonai dalünnepély. A Cso­

konai kör és a dalegylet 2í) án, csütörtökön 
az Arany Bika szálloda dísztermében ren­
dezi Csokonai dalünnepélyőt, amelynek mű­
sora a következő: 1. Nyitány, Csokonai- 
dalokból. Előadja Rácz Károly ős zenekara. 
2. Csokonai dalköltészetót s a Csokonai- 
dallamok keletkezését ismertető felolvasás: 
dr. Kardos Alberttól. 3. Tihanyi echó, 
Csokonaitól. — Férfikarra irta: Máosay 
Sándor. Előadja : a Dalegylet. 4. Tartóz­
kodó kérelem, Csokonaitól. Férfikarra irta: 
Mácsay Sándor. Előadja: a Dalegylet. 
5. Költemény, Csokonaitól. Férfikarra irta: 
Mácsay Sándor. Előadja: a Dalegylet. 6. 
Költemény. Csokonaitól. Szavalja: Szűcs 
Margit urhölgy. 7. Eeküvés, Csokonaitól. 
Férfikarra irta: Mácsay Sándor. Előadja a 
Dalegylet, a Eredeti Csokonai-melódiák, 
Horváth Ádámtól. (XVHI-ik század). Énekli: 
Nagy András ur. 9. A csikóbőrös kulacshoz, 
Csokonaitól. Férfikarra irta: Mácsay Sándor. 
Előadja: a Dalegylet. 10. Miért ne innánk? 
Csokonaitól. Férfikarra irta: Mácsay Sándor. 
Előadja : a Dalegylet. 11. A reményhez, Cso­
konaitól. Férfikarra irta: Mácsay Sándor. 
Előadja a Dalegylet.

— Belvizek leosapoláea a Horto­
bágyon. A debreczeni kultúrmérnöki hiva­
tal közelebb a Hortobágy vizállásos helyei­
nek lecsapolása érdekében kereste meg a 
városi tanácsot. A kultúrmérnöki hivatal 
abból a tapasztalásból indult ki, hogy a 
hortobágyi legelőn a lecsapolásnak a leg­
kezdetlegesebb alakja sem található. A 
hóolvadásokból és esőzésekből a mélyedé­
sekben keletkező tavak és pocsolyák vagy 
csak elpárolgás által szűnnek meg, vagy 
pedig néhány természetes ér utján folynak 
le igen tökéletlenül. A szikes legelőknek a 
kora tavaszi vízborítás nagyon hasznára 
van — úgymond a kultúrmérnöki átirat, — 
de épen olyan káros ezekre nézve, ha még 
a legeltetés ideje alatt és különösen a nyári 
hőségben is viz alatt állanak, miután a 
legelő marha a vizes helyeket letapossa és 
a nyári hőség által melegített viz a legelő 
fütermésót kipusztitja. Ezért tanácsolja tehát 
a kulturmérnökség, hogy a város a hor­
tobágyi vizállásos helyeket kellő leosapo-

lással szabadítsa meg a káros vizektől.
A kultúrmérnöki hivatalnak minden adat 
rendelkezésére áll, mióta a Hortobágy ön­
tözésének terveit elkészítette, tehat a város 
költséges megterheltetése nélkül a lecea- 
polás terveit is elkészítheti, még pedig hi­
vatalból, ha erre a földmivelésügyi minisz­
tertől felhatalmazást kap. — A tanács a 
megkeresés következtében felirattal fordult 
a földmivelésügyi miniszterhez, hogy a le- 
csapolás terveinek kidolgozásara a debre­
czeni kulturmórnékséget utasítsa. Ezt a 
kérést annyival inkább megcselekedhette a 
tanács, mert ezzel semmiféle kötelezettséget 
nem vállalt magára; csupán tájékozódást 
szerez esetleges további lépésekre nézve.

— Bazsek Lajost nem ölték 
meg. Bazsek Lajos kéményseprő- 
mester holttestét — mint azt már 
jeleztük — a nyíregyházai kir. 
ügyészség utasítására tegnap reg­
gel exhumálta a debreczeni vizs- 
gálóbiróság. Isoó János dr. tör­
vényszéki orvos és dr. Láng Sán­
dor orvos végezték a hulla bon- 
czolását és a vizsgálatot. A vizs­
gálat eredményéről lsoó János tör­
vényszéki orvos ma terjesztette be 
jelentését a vizsgálóbirósághoz. Az 
exhumálás és azzal járó vizsgálat 
megállapította, hogy Bazsek Lajos 
halálánál bűntény nem forog fenn, 
halálát szivszélhüdés okozta. Az 
orvosi vélemény szerint Bazsek 
homlokán és arczán talált kisebb 
sérülések semmiféle okozati függés­
ben nincsenek Bazsek halálával,azok 

; esés közben keletkezhettek csak.
I Az orvosi vélemény végül azt mondj a,
: hogy a vizsgálat kétségtelenül meg- 
S állapította, hogy Bazsek régebbi idő 
i óta szívbajos volt és hogy halálát 
j a felindulás okozta szivszélhüdés 
j idézte elő. Most már tehát kótsóg- 
\ télén ül be van bizonyítva, hogy 
I Bazsek Lajos természetes halállal 
i múlt ki és hogy azok a vádak, 
í melyek alapján az elhunyt özvegye 
i férjenek exhumálását kérte, csak 
j mende-mondákon alapultak.

— Katonai utóállitáe. Jövő május 
I hó 5-én a Pavillon laktanyában utóállitás 
j lesz, mely alkalommal a legutóbbi sorozás­

ról elmaradt hadkötelesek kerülnek mér­
ték alá.

— Mikor lesz újból sorozás.
Az 1904-ikévre szóló ujonc/jutalé- 
kot is megszavazta az országgyűlés. 
A múlt évi ujonezok már a jövő 
hóban bevonulnak és nyomban az­
után, junius hóban megkezdődik új­
ból a sorozás. Debreczenben junius 
hó 6. 7. 8. 9. 10-ik napján lesz a 
sorozás, mely alkalommal az 1883. 
1882. és 1881-ben született hadköte­
lesek állanak a sorozó bizott­
ság elé.

— Vármegyei közigazgatás. Hajdú 
vármegye közigazgatási bizottsági rendes 
havi ülését május hó 9-őn tartja meg, 
amelyen Domahidy Elemér főispán elnök­
lete alatt a múlt hó közigazgatási életére 
vonatkozó jelentésüket terjesztik elő a szak­
referensek.

— Debrecieni nagy vásár. A Szent- 
György-napi vásár nem sikerült v vasúti 
sztrájk miatt. Épen ezért a ki reskedői s 
ipari körökben mozgalom indult meg egy 
pótvásár tartására, amely pünkösd utóu 
tartatnék meg.
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— A dohánygyárban beszün­
tetik a műnk it. Az általános 
munkás sztrájk a tegnapi nappal 
megszűnt, csupán a kefegyári 
munkások és a dohánygyár mun­
kásai nem dolgoznak még. A do­
hánygyár munkásainak ez ideig 
semmi okuk sem volt a panaszra 
és most hirtelen ők is bérfeleme- 
lóst követelnek. A miniszternek is 
tudomása van erről és mint érte­
sülünk, a miniszter nem hajlandó 
béremelést adni, sőt kegyetlen szi­
gorral akar elbánni a sztrájkolók- 
kal. Értesülésünk szerint a minisz­
ter hosszabb ideig, majdnem 4 hó­
napig be akarja szüntetni a dohány­
gyár üzemét. Ha a miniszter ezt 
a tervét megvalósítja, száz és száz 
ember marad kenyér nélkül. Mi 
azt hisszük, hogy a miniszter ezt 
a tervét nem fogja megvalósítani 
és nem tesz koldussá annyi em­
bert. E tekintetben hatóságainknak 
minden lehetőt meg kell tenni, 
hogy a miniszter szándékát meg 
ne valósítsa.

— A debreczeni munkás 
sztrájk. A debreczeni általános munkás­
sztrájk — mint ahogy ezt már lapunk 
tegnapi "zámában megírtuk — véget ért. 
A kefe-, dohány- és szövőgyár munká­
sainak kivételével az összes munkások 
már tegnap megkezdték a munkát. — A 
eztrá ktanyáu tegnap már csak a kefe , 
dohány- és szövőgyár munkásai jelen­
tek meg. I

— A vasúti forgalom megia-
dalt. Tegnap délután rendkívül nagy ; 
megnyugvással vette a közönség 
tudomásul, hogy a vasúti sztrájk az 
egész országban megszűnt Ma, kora 
reggeltől kezdve a teljes forgalom 
mindet- vonalon megindult. A me­
netrend pontos betartásával az összes 
vonatok elindultak és aDebreczenbe 
jövők megérkeztek.Ateheráruszál­
lítás is megindult az egész vonalon.

— Berger Andor kinevexése. Berger
Andor dr. ügyvéd, a debreczeni előkelő 
társadalom egyik nagy népszerűségnek 
örvendő tagja, nagyon is megérdemelt ki­
tűnt-téséről veszünk hirt. Do "ahidy Elemér 
főispán ugyanis dr. Berger Andort városi 
to. főügyésszé nevezte ki.

— Mikor határoznak a szin 
házi pályázatok felett. E hó végén 
eldől, hogy ki kapja meg újabb 6 
évre a debreczeni színházat. A szín­
házi bizottság e hó 29-én délután 4 
órakor tartandó ülésén dönt a pá­
lyázatok között, a tanács pedig 30 án 
délelőtt tart ülést, ahol végleg ki­
mondják, ki lesz a debreczeni szín­
ház igazgatója.

— Balmazújvároson, a Jenőházi
pusztán Péntek Bálint legény összeveszett 
Szőke József gépészszel, akit a keze-
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j ngyébe került doronggal leütött. Szőke 
; sérülése igen veszedelmes.

— Tő*. Fischbein Ignáoz nádudvari 
földbirtokos kárára a Hollós pusztai tanyá­
ján egy 6 rnétor hosszú és széles munkás­
ház teljesen leégett. A tűz keletkezésé­
nek oka valószínűleg gondatlan tüzelés 
volt.

— A Csolnakáxő tó jövője. Deb-
reczen városa a Csoinakázó-tavat s az ehez 
tartozó két hold főidet eddig a város kö­
zönségére tekintettel Polónyi Andor városi 
hivatalnoknak adta ki csekély bérért, aki 
azután csolnakázásra rendelkezésére hocsáj- 
totta ugyancsak csekély dijak mellett a kö­
zönségnek. A tavat azonban ellepte a hínár 
s nem lehetett évek óta használni. Ez a 
körülmény akadályozta meg a csolnakázó 
egylet megalakulását is. Most azután a vá­
rosi tanács junius hóban árlejtést hirdet a 
Osolnakazó-tóra s a 2 hold főidre, még pe­
dig a mai közgazdasági viszonyoknak meg­
felelő árért. Addig azonban meg fog ala­
kulni a Caolnakázó-ogylet is, — mint 
halljuk, — s az veszi újból bérbe a tavat 
és telket is h már a nyáron kellemes szóra­
kozási helyet teremt a mostan elhanyagolt 
helyből s fellendíti a csolnakázó sportot is.

— Elfogott pénxhamieitó. Cs. Szabó 
Sándor szoboszlói illetőségű asztalost, aki 
rablással párosult gyilkossagi kísérletért egy 
Ízben már 15 évi fegyházat ült, különböző 
lopásokért pádig többször büntetve volt, a 
hamis 20 filléresek gyártására adta magát. 
Cs. Szabó Sándor mostanában Nagyváradon 
tartózkodott. A váradi rendőrség nyomára 
jött a hamis pénz gyártásnak. Cs. Szabót 
letartóztatta, a nála talált s a hamis pén­
zek előállításához szükségelt szerszámokat 
és gépeket pedig lefoglalta.

— S s omom nagyvá:ár, Nagyon 
szomorú volt a teguapelőtti vásárvasár­
napja. A helybeli és közel vidéki vásáro­
sok árultak ugyan, de a budapesti s más 
nagyobb városokból való kereskedőknek 
nem érkezett meg az árujok. A hü hó 
ugyan meg volt s nyekeregtek a sipládák 
is a komédiás sátrak előtt, de a vásár 
forgalma kétségbeejtően lanyha volt.

— Öngyilkossági kísérlet. Tegnap 
délelőtt öngyilkossági kísérletet követett el 
Salánki Róza debreczeni cselédleány. Sze­
relmes volt s boldogtalan szerelem helyett 
inkább a halált akarta választani. Kötelet 
kerített, hogy felakasztja magát, de észre­
vették s megakadályozták végzetes szándéka 
elkövetésében.

— Elütötte a hajóhinta. Cseke Li­
dia debreceni cselédleány vasárnap kint volt 
a vásárban, ahol a komédiás sátrak körül 
ólálkodott. E közben egyik működésben 
levő hajóhinta közelébe jutott, a másik 
perezben már a hinta elütötte. Fején olyan 
súlyos sérüléseket szenvedett, hogy be 
kellett szállítani a közkórházba. Valószínű, 
hogy agyrázkódást is szenvedett, akkor pe­
dig aligha marad életben.

— Levágta a rendőr három ujját.
Tegnapelőtt d. u. egyik vásártéri korcsmában 
Halász Dávidnál nagy és véres kimenetelű 
verekedés volt. Huszonhat legény kezdett 
verekedést olyan parasztbotokkal, amelyek 
hatalmas lékeket szoktak vágni még az 
erősebb koponyákon is. A verekedést Zieh

István vezette. A rendőrség beleavatkozott 
a dologba a Fejér biztos vezetése alatt a 
rendőröknek sikerült leszereitetni a virtug. 
kodókat, akik közül hatot leiurtóztuttak 
vagy tíznek pedig elszedték a botjait. Faketé 
István közrendőr a verekedés hevében Zieh 
Józsefnek kardjával 3 ujját levágta a jobb 
kezéről.

-- Elfogott seebmetseők. A vonat 
ugyan kedd óta nem közlekedett, de zseb- 
metszőkben azért nem volt hiány. M -Szi 
getről és Ertarosáról egy jól szervezett 
zsebmetsző banda még a múlt hót elején 
megérkezett. — Mintha csak előre tudtak 
volna valamit a vasúti sztrájkról. Tegnao 
aztán megkezdték a működést. Azonban 
rajta vesztettek a dolgon s a rendörsé» 
mindnyájukat letartóztatta. 8
... — farosa lovaglás ügy. Egyik vi­
déki lapban olvassuk a következőket: Evv 
járásbeli öreg ur, akinek csinos, fiatal fe­
lesége van, a napokban táviratot kapott 
amelynek tartalma a legnagyobb mértékben 
meglepte. A távirat ugyanis a telegráfos 
kisasszony kuszáit Írása szerint a követ­
kezőleg hangzott: „Az öreg kereszt ur 
gyáva, ráfér az ostor, Klára fain édes béka 
egy százast ér csókja. Bármikor rendelke­
zésére állok. Különben holnap déli vonattal 
érkezem. Fekete.“ Az öreg urnák első dolga 
volt a feleségéhez fordulni magyarázatért 
mart az 6 nevét említette a sértő távirat’ 
Erős vallatóra fogta a menyecskét, de az 
persze mindent tagadott. A férj fenyegetőzött, 
sirás, ájulás s egyéb ilyenkor szokásos színpadi 
jelenet következett s a férj másnap a déli 
vonatnál két markos barátjával s egy vas­
tag bottal várta az érkező ismeretlent. Az 
illető csakugyan megjött s nyájas üdvözlés­
sel közelgett az öreg úrhoz. Ez azonban 
dühösön ugrott feléje s mindenféle szidal­
makkal illette a pörge bajuszu urat. Fekete 
ur meghökken, magyarázatot kór, szót szó 
követ, végre nagy nenezen megérti a hely­
zetet s a fölmutatott távirat láttára óriási 
kaczagásban tört ki. A meglepett férj erre 
megtudja, hogy 6 az a miniszteri kiküldött, 
ki a járásbeli községek műszaki fölvételé­
vel van megbízva s az öreg urnák, mint 
leendő kalauzának levelére küldte válasz- 
kép az ominózus táviratot, közölve abban, 
hogy mily sorrendben fogják bejárni a 
járásbeli községeket. Az elferdített távirati 
szöveg ugyanis igy olvasandó; Szőreg, 
Keresztur, Gyál«, Rábé, Monostor, Kláru- 
falva, Daszk, Béba, Egyházaskér, Csóka 
stb Hogy a kölcsönös boosánatkérés s az 
„édes békának“ kibékitése után jó áidomás 
következett, azt talán mondani is fölösleges

— A nagyváradi rablógyilko­
sok Szabó Lajosné gyilkosait, az intel­
ligens gazembereket immár a kir. ügyész­
ség fogházában őrzik, A rendőrség be­
fejezte a vizsgálatot a bűntényben e 
adatai oly biztosak és erősek, hogy min­
den kétséget kizáró módon lehet konsta­
tálni, hogy a Szigligeti utczai kifőző asz- 
szony rablógyilkosa a két Fiuta fin s az 
is kétségtelen, hogy a legényeket tulajdon 
nővérük Rózsi vette rá a bűnre. A gyil­
kosok teljesen beismerő vallomásukat már 
tagnap megerősítették, csak éppen a pénz 
hollétéről nem adnak felvilágos.tást. Az 
elrabolt 400 koronának semmi nyoma, 
pedig Pataki az ő ügyes nyomozóival föl­
kutatott mindent érte. Mind nagyobb ala-
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possággal és erővel lép föl az & gyanú, 
hogy a rémes szaloutai gyilkosságnak is 
Finta Sándor és István az elkövetője. A 
gyilkosság módja is erre vall, bogy ugy- 
moudjuk a stilus, amely szerint a gazok 
végeztek áldozatukkal A szalontai ma- 
lomigazgató véres tetemét is éppúgy pap­
lannal takarták le, mint a holtnak vélt 
Szabóné testét A kegyetlenségük is egy­
formán mutatkozott a két bűnnél. A ban­
diták tagadják, hogy Nagyszalontán jártak 
volna s nővérük is esküdözik, hogy azt 
se tudja merre van a hajdú város, holott a 
nia érkezett Gudov csendőrőrmester is azt 
állítja, hogy látta ott a leányt.

— öngyilkosság. Gavai Antal nád­
udvari lakos, 21 éves fiatat ember felakasz­
totta magát. Tettének oka valószínűleg a 
katonaságtól való félelem, vagy pedig, hogy 
nősülni akart, de még fiatal korára való 
tekintettel azt nem tehette.

— Sorozás Ssoboszlón. A folyó hó 
12-én megtartott sorozás alkalmából az I., 
II. és III. korosztályból összesen előállott 
334 hadköteles ifjú, ebből besoroztatott 141 
hadköteles, engedélyivel távol volt 18, en­
gedély nélkül pedig 7.

_ Csodadoktor. Fazekas Mihály,
városunkban már ismert csodád )ktor, ki 
pár évvel ezelőtt itt működött, ismét fel­
ütötte tanyáját Debreczenben, de a rendőr- 
főkapitányság erről tudomást szerezvén, 
azonnal intézkedett.

Egy millió j»tékonyczélra.
Egy agg matróna, a nagy Vojnich család 
egyik tagja hunyta le Szabadkán örökre 
szemeit 80 esztendős korában. Bajsai Voj- 
uich Tivadarué született bajsai Vojnich 
Mária, kinek férje már 20 év előtt meg 
halt. évek óta betegeskedett. Együtt élt 
Petőfi-utczai házában cselédségével, de a 
Vojuich-család tagjai sűrűn keresték őt 
föl visHzavonultságábau. Nehány hét előtt 
állapota rosszabbra fordult, orvosai nem 
menthették meg a beteg életét. Tegnap 
reggeli 6 órakor lehunyta szemeit Vég­
rendeletét körülbelül 10 óv előtt készí­
tetve, amelyben vagy 100 ezer korona 
készpénz kivételével az egész vagyo­
nát, amely áll 800 láncz szabadkai töld* 
bői, 50 hold szőlőből, egy szabadkai ház­
ból és egy budapesti Magyar utczai nagy 
bérházból, összesen több mint egymillió 
korona értékben, szabadkai szegényeknek 
hagyta.

_ Na bántsd a csendőrt. Hajdudo-
rogon Tóth István, most szabadulván meg 
a katonabaíanosból, széles jókedvében ék­
telen lármás utczai felvonulásokat rendezett 
többed magával, s hogy Gurbay József csendőr 
rendre utasította, neki állt feljebb^ A jó 
atya istent emlegetve szidalmazni kezdte 
Gurbayt, hogy mi köze neki, ha nincs szol­
galatban 6 hozzájuk. Tudja ő a törvényt, 5 
is ett komisz prófuntot s midőn Gurbay bé­
kés távozásra szólította, hirtelen botot emelt 
rá. Gurbay oldalfegyverét használta s a ga­
rázda legény bal arczhusát lev.'.gta, úgy, 
hogy az a nyakra fittyent le. A nagy C9Ó* 
dülotre az őrjárat megjelent. A sebesült ar 
czát dr. Rittersporn Miklós községi orvos 
felvarrta s a sebet bekötözte. A vizsgálatot 
megindították.

— Öesxoógett rezervlsták. Hétfőn 
éjszaka Kolozsváron a Monostori-ut8l számú 
telken egy szobában, hol huszonhárom 
62 ős rezervista van elhelyezve, tűz ütött 
ki. Az egyik ágy felett felakasztott lámpa

horga meglazult és a lámpa az ágyban 
alvó Kaiméi Sámuel nevű szakaszvezetőre 
esvén, eltört és az égő petroleum meggyuj- 
totta a szalmazsákot, mitől csakhamar az 
egCsz szoba lángba borult. A csörömpölésre 
felébredt katonák rémülten siettek Kaiméi 
segélyére, akinek testén a lángok már több 
helyen veszedelmes sebeket ejtettek. A 
tüzből a fojtó füst miatt a fegyvereken 
kivül egyebet nem lehetett megmenteni. A 
mentés közben egy Vas Mihály nevű köz­
katona is súlyosan összeégette jobb kezét. 
Mindkettőt a csapatkórházba vitték.

— Talált nagykendő. Folyó hó 
22-ón egy női nagykendő találtatott, melyet 
tulajdonosa a mezőrendőrkapitányeágnál 
átvehet.

— Kiállítás. A Technológiai iparmu- 
zeumban a foiyó óv őszén megtartandó ős 
a világítási, fűtési ős szeílőztetésí szakmába 
vágó kiállítást terveznek, mely kiállításon 
az ez idő szerint teljesen a sarokba szorí­
tott acetylen világítási iparnak is alkalom 
fog adatni a rehabilitálásra. Kétségtelen 
azokban, hogy a kiállítás legérdekesebb 
tárgyai a szesznek a világítási és fűtési 
czólokra való alkalmazása, illetve az ezt 
előmozdító eszsözök lesznek, mert Ausztria, 
Németország, Franoziaország és Oroszország 
e tekintetben fölötte jó iskolával szolgáltak 
már nekünk agráriusoknak, akik spiritusz­
ban ugyan, akár fürödhetünk is, de petro- 
teumforrásokkaí nem rendelkezvén,több millió 
koronákat szállítunk a külföldre kőolajért. 
Spiritusz üzemre eddigeló — a rendes szesz­
főzőn kivül — világitólámpákai, vasalókat, 
fütőkályhákat, generátorokat, motorokat, sőt 
mozdonyokat és gőzekécet is készítettek 
Németországban, melyek minden tekintet­
ben beváltan. De itt a mezőgazdasági és 
ipari szeszgyárosok teljesen szolidáris ala­
pon működnek együtt a Berlinben mintegy 
20 millió márka alaptőkével létesített szosz- 
értékesitő központ révén, melynek érde­
keiért a német kormán , de maga Vilmos 
császár is nem egyszer i épeit sorompóba. 
Sajnos, a mi szeszgyáraink eddig nem kö­
vették a jó példát.

— Első kedvezmény a sstrájko- 
lóknak. Villámgyorsan terjedt el az az 
örvendetes hir, hogy az összes sztrájkoló 
vasúti tisztviselőket, altiszteket és szolgákat, 
valamint az összes munkásokat és munkás­
nőket 5 százalék pénztári engedményben 
részesíti Mentze Henrik újdonságok áru­
háza Piacz- és Szent-Auna-utozák sarkán. — 
Olcsó szabott ár.

— Bámulatos, valóban páratlan látni­
valókban van részük azoknak, kik a nap­
keleti ezudáni állatsereglet mutatványait 
végig nézik, a vásártéren felállított óriási 
s »torban, hol különféle válogatót vadállataival 
órdekesebbuél-erdekesebb produkcziókat vé­
gez Mademoisell Bosette, Kinek csodálatos 
hatalma az általa dressiruzott vadak felett 
bámulatba ejti a szemlélőt egyetlen tekin­
tetére még a rettonthetlon félelmes oroszlán 
is meghunyászkodott kutyaként nyaldossa 
kezeit, a gyönyörűen idomított medvecso­
porttal bemutatott mulatságos produkciók 
egyik élvezetből a másikba ragadják a 
néző közönséget, mely a bátor szeliditőnőt 
minden bravúros mutatvány után hosszan 
ős zajosan éljenzi, tapsolja, ezzel kénysze­
rítve őt a diosóretreméltó mutatványok 
megismétlésére. Az érdemes szeliditőnő kü­
lönben József és Ferdinánd főherczegek 
előtt is tartott idomított vadaival előodást, mely 
alkalommal több száz főnyi közönség is 
volt jelen ; a fényes és sikerült mutatványok 
lefényképezve megtekinthetők az állatsereg­
let sátorában : a főherczegek az előadás vé­
geztével teljes elismerésükkel tüntették ki 
Mademoisell Bosettet.

Uj töltésű villanylámpa 1.25 és 
3 frt, utántöltés 60 kr. Mentze Henrik 
újdonságok áruházában

TÁVIRATOK.
Orosz-japán háború.

— A „Debreczen“ eredeti távirata. —
(Érkezik d. u. V,2 órakor.)

Budapest, április 26.
Pétervár, április 26. Kuropatkin a 

kővetkező hivatalos táviratot küldte a 
czárnak :

Az elmúlt napokban Vrem környékén 
a Szigu folyónál azt látták, hogy a japá­
nok hídépítéshez és különböző hadi épi- 
kezéshez anyagot szállítottak. Megállapí­
tották, hogy a Yalu folyó áttlépésére ké­
szültek.

Pétervár, április 26. Két japán 
század átlépett a Yalu folyón, a parttól 
15 kilométernyire.

Tokio, április 26. A Port-Art urnái 
és Csemulpónál elhelyezett aknák miatt, 
melyek a súrlódás következtében felrob­
bannak, a japán hajózási társulatok el­
határozták, hogy abbahagyják a környé­
ken való hajózgatással. Egy japáui czir 
kálóhajó aknarobbanás miatt felrobbant.

A vasúti sztrájk vége.
Budapest, április 26. A* összes ttxlet- 

vesetőség területén mától kezdve nem­
csak a ssemély-, de a teherforgalom 
is megindult. A zágrábi ós temesvári 
üzletvezetőség területén szórványosan ki­
sebb zavarok fordultak elő, de a for­
galom minden irányban ott is megin­
dult. Az amnesztia kérdésében a kormány­
nak nem volt alkalma újabban nyilatkozni, 
de jól értesült források hírül adják, hogy a 
vasutasoknak, — kivéve azokat, akik a 
sztrájkot Rákoson megkezdték, sehol az 
országban nem lesz bántódásuk s egyszerű 
figyelmeztetéssel napirendre fognak térni az 
országos mozgalom felett.

Fuvarosok sztrájkja.
Budapest, április 26. A fuvarosok 

sztrájkja tovább nem terjed. 5 embert a 
vezetők közül letartóztattak magánosok el­
leni erőszak büntette miatt. A 6, 7. és 8-ik 
kerületi rendőrkapitányságok börtönei zsú­
folásig megteltek fuvarosokkal. Ma a város 
több pontján kényszeríteni akarták a nem 
sztrájkoló fuvarosokat, hogy álljanek mun­
kába.

Budapesti árutőzsde.
A „Debreczen“ távirati tudósítása.

— Déli zárlat. —
— April! 26

Készáru : tartott.
Búza áprilisra............................7*89
Búza májusra............................

„ októberre........................... 7.93-
Rozs áprilisra............................6 33
Rozs májusra ....................... ~ ~
Rozs októberre............................... 6.oo
Tengeri májusra....................... 5‘07
Tengeri iuliusra...........................519
Zab áprilisra............................5^.5
Zab októberre............................™
Repcze augusztusra . . . 10'80

-7'9Ü

-794
-6‘34

—6'57 
—5 08 
-5 20 
-5.26 
-5-50 
-10-90
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SZÍNHÁZ.
Műsor:

Kedd, Hajdúk hadnagya, operett. (B. 
bérlet.)

Szerda, Hajdúk hadnagya, operett (C. 
bérlet.)

Csütörtök, Hajdúk hadnagya operett 
(A. bérlet.)

Péntek, először Utazás az özvegység 
felé, vígjáték (B. bérlet.)

Utazás az özvegység felé. Pénte­
ken ismét premier lösz színházunkban, 
színre kerül Szécsi Ferencz 3 felvonásos 
vígjátékit az „Utazás az özvegység felé“ 
melynek a főbb szerepeit Hahnel Aranka’ 
Jeszenszky né, Arday Ida, Havasy Szidi, 
Puspöky Rózsi, Pataky Béla, Palágyi La- 
jós, Sobostyén Géza, Csortoa Gyula, Fa- 
ragó Ödön, Virágháty és Szilágyi Aladár 
játszák. A vígjáték először a Nemzeti szín­
házban került színre s azóta állandóan 
műsoron van.

TÖRVÉNYSZÉK.
Elitéit írnok. Kovács Károly főszolga­

bírói írnokot, kinek viselt dolgai megye és 
városszerte oly nagy port vertek; ki feljebb­
valója Ferenczy Elek főszolgabírónak egy 
magán levelét elsikkasztotta és ellenségei 
kezébe juttatta, utólérte a nemezis. Levél­
lopás és levéltitok megsértés miatt végér­
vényes felsőbb bírói ítélettel, társaival együtt 
4 napi fogház és 80 kor. pénzbüntetésre 
Ítéltetett. Ezzel a méltatlanul rágalmazott 
főszolgabírónak is igazság szolgáltatott.

Egy gyilkos elfogatása.
— Saját tudósítónktól. —

— április 26.
Marosvásárhelyről Írják, hogy tegnap 

egy nagystílű, hires gazember került az 
ottani rendőrség kezei közé. Régóta nyo­
mozza a rendőrség, mert a legfurfangosab­
ban kieszelt és végrehajtott, főbenjáró bű­
nök elkövetésével nem minden alap nélkül 
gyanúsították.

Tófán Pál ez az elvetemedett, javítha­
tatlan ember, aki 1897-ben Marosvásárhelyt 
a szent Mártonnapi vásáron fényes nappal 
kötéllel megfojtotta a barom vásár-tér mel­
letti berekben Fülöp Mihály nevű gazdát s 
mintegy 500 forintot kitevő pénzét elrabolta. 
Ezért 7 évi fegyházbüntetést kapott, azon­
ban 5 óv óta feltételes szabadságra bocsá­
tották. Azóta többféle furfanggal csapta be 
és rabolta ki az embereket, — különösen 
vásárok alkalmával.

Mikor a rendőrök felismerték és le 
akarták tartóztatni, tőrt rántott elő, azonban 
nem sikerült megmenekülnie a rendőrök 
kezBi közül. A rendőrök Tofánt a rendőr- 
kapitányságra vitték, hol megmotozva több- 
féle gyilkoló szerszámot ős egy igen érde­
kes pénztárczát találtak nála. A pénztáreza 
ezres és százas bankókkal volt tele, persze 
ezek mind hamisítványok s olyan nyomatok, 
amolyot bizony a falusi ember nem igen 
ismer fel.

A rendőrség Tofán megmotozása al­
kalmával arra is rájött, hogy nem egy öl­
tözék ruha van rajta. Tofánról levetették az 
úri ruhát s alatta egy egész közönséges öl­
tözet volt.

A gazembert átadták az ügyészségnek. 
Nem lehetetlen, hogy Tofán az az ember lesz,

aki pálinkába kevert altató szerekkel űzte 
rablásait a vásárok alkalmával. A vizsgálat 
mindent ki fog deríteni.

INGATLANO K FORGALMA.
Őri István és neje Varga Juliánná 

veszik a debrcczeni 509. sztjkvben foglalt 
Árpád-tér 19. sz. házat Gombos János és 
neje Csabai Máriától 2600 kor.

Boór Márton és neje Gubás Mária ve­
szik a debreezeni 8962. sztjkvben foglalt 
Péterfia-uíeza 67. sz. háznak kiskorú Suba 
Ferencz, Sándor, Mihály, István és Jánost 
illető felerészt 8600 kor.

Bakos Tibor és neje Török Sarolta 
veszik a debreezeni 7743. sztjkvben foglalt 
Kasza utcza 11. sz. házat Búzás Miklóstól 
24,000 kor.

Jakab József és neje Mészáros Róza 
veszik a debreezeni 7124. sztjkvben foglalt 
442 négyszögöl Csapókerti szőlőt özv. Dió­
szegi Fereuczné Tóth Sára és társaiktól 
1560 kor.

Özv. Csibi Jánosné Pipó Zsuzsánna 
veszi a debreezeni 2353. sztjkvben 8256. 
hrsza. foglalt 3 hold 750 négyszögöl ondódi 
és a 2872. sztjkvben 8257. hrsz. alatt foglalt 
2 hold 250 négyszögöl ondódi földet Ge- 
réby Pál és társaitól 5000 kor.

Csajkos Bertalan és neje Vinkler Erzsé­
bet veszik a debreezeni 1886. sztjkvben fog­
lalt 594 négyszögöl batvan-utezai kerti sző­
lőt Piros Béla és neje Milcsók Irmától 
3400 kor.

Torma Lajos és neje Sarkadi Berta 
veszik a debreezeni 6181. sztjkvben foglalt 
Loránffy-utcza 12. sz. házat Kántor Jánosné 
Bujdosó Juliánnától 2800 kor.

Orosz István és neje Veszprémy Mária 
veszik a debreezeni 1757. sztjkvben foglalt 
Bundi-utcza 3. sz. házat Györfi Ferencztől

REGÉNYCSARNOK.
A boldogság.

— Franozia regény. —
12

S mivel Mariánna semmit sem felelt 
ez utolsó megjegyzésre, André egyszerre, 
anélkül, hogy sokat gondolkoznék, nagy 
elhatározásra jutott s mintha titkos szo­
rongástól óhajtana szabadulni, igy szólt :

— ügy van, Mariánna, te egy idő 
óta igen különös kezdesz lenni s van 
benned valami, mit teljességgel nem értek. 
Szólhatok veled most komolyan, van-e 
időd, hogy kihallgass s felelj bizonyos 
tárgyban teendő kérdéseimre P

— Van édes keresztatyám ; figye­
lemmel hallgatom szavait.

— Azonban igy hangosan, a sövény- 
keritésen át mondani el közlendőimet 
nem valami kényelmes dolog.

Szabad lesz bemennem ?
— Kerüljön keresztatyám a kapu 

korlátja felé, én is arra megyek.
Mariánna kisietett s előbb volt a ki­

jelölt helyen. Ügyesen félrehúzta a nagy 
köteg száraz tövisét, anélkül, hogy meg­
szűrné csak egy cseppet is kezeit, köny- 
nyedén felugrott a sövényre s egy perez 
alatt alant volt a füves ösvényen, hol 
André már készen találta őt, kihallgatni 
közleményét

— Úgy látszik, — szólt Péter — 
nincs megengedve belépni hozzád ! Azt 
hittem kertedben fogsz elfogadni !

Kertem nem szép és én még is 
szeretem, örömöt lelek benne.

i , f Ö"> kinek van,izlése’ k.gunyol. 
j hatna érte 8 az nekem nagyon r08’ , 
: esnék...

- Mondom én, hogy te nagyon k6. 
lönös vagy...

— Azt én nem tudom ; ön 86m 
vette eddig soha észre s most legelőször 
mondja ezt nekem. r

- Először is mond meg „ekem
miért nem tegezel engem többé, miét» 
véglegesen hazajöttem ? Tiszteletet ger­
jesztek benned most vénségemmel ? 6

— Nem, ön még nem vén s én sem 
vagyok már valami nagyon fiatal.

— Akkor hát mi az oka ? Miért nem 
ölelsz te soha határozottan, a határozott 
kérdésre?

Mariánna meglepettnek Iá'szék 8 
figyelemmel szemlélte Andrét:

— önnek rossz kedve van ma? __ 
kérdé tőle.

Andrét meglepte a büszke és átható 
tekintet, melyet e perezben reá vetett Ma­
riánna. Most legelőször tekintett reá e 
leány ily módon.

— Rossz kedvem van igaz, — felelt 
Péter. Valamit közölnöm kell veled ég 
zavarban vagyok, miként adjam elő te 
pedig csöppet sem igyekszel rajtam segi- 
teni.

— Ön zavarban van? — szólt Ma 
riánna némi nyugtalansággal tekintve is­
mét reá. Mi történhetnék köztünk olyan 
valami, hogy önt zavarba ejtse?

Megtudod azonnal. De mozogjunk 
egy kicsit, még igen hűvös van arra, hogy 
az ember megállapodjék az árnyékában, 
midőn fel van hevülve. Elfogadod-e ka­
romat?

Mariánna szó nélkül ölté karját az 
Andrééba s figyelve várt.

— Tehát! — szólt Péter hirtelen 
njra megindulva —- a dolog ebből áll:

Egy egyén, ki óhajtana veled meg­
ismerkedni, hozzám fordult o végett. Nem 
véltem helyesnek addig bemutatni őt ne­
ked, mig erre fel nem hatalmazol. Nem 
akartalak csak úgy hirtelen, minden elő­
készület nélkül érintkezésbe hozni vele.

— Ezt igen köszönöm kedves ke­
resztatyám. Ilynemű meglepetés valóban 
igen kellemetlenül hatna reám. Alkalmasint 
valamely házassági ajánlatról van szó.

— Eltaláltad.
— Ön tudja nemde, hogy már töb­

beket visszautasítottam?
— Anyám mondta nekem. Ö azt is 

állítja, hogy te lemondtál a férjhez me­
netelről ; úgy van-e az?

— Anyja csalódik, nem úgy van. Az 
eddigeló jelentkezett kérők nem voltak 
Ínyemre, ennyi az egész.

— Ellenszenvet éreztél irántok ?
— Azt éppen nem, hanem nem elég 

rokonszenvet.
— Szerelmet akarsz érezni leendő 

férjed iránt?
— Természetesen. Az, kit ön ajánl 

én nekem.
— Én senkit sem ajánlok, csak meg­

bízatásomban járok el.
— Anélkül, hogy óhajtaná tetszésemet 

megnyerni számára ?
— Minden habozás nélkül, bátran el­

utasíthatsz magadtól, nem bánom; de nem 
mondhatsz véleményt, még névről sem isme­
red azon egyént, kiről szó van.

— Ez esetben kész a feleletem. Nem 
vonakodom látni őt, kivévo azon esetet, ha
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ön előre ia azt mondja, hogy nem hozzám 
Ülő ember.

_ § hinni fogsz szavaimnak ?
— Ón nem akarna engem tévútra ve­

zetni, azt tudom.
— Bizony nyal nemi Nos tehát azon 

ifjú embernek van egy hibája, az, hogy még 
igen fiatal.

Fiatalabb nálamnál?
— Az-— Es azután ?
— Azután — azután............. Ugyan

sietsz a kéréseiddel. Mellőzöd a legfőbb el­
lenvetést.

— Szóval sem mondtam, hogy nem 
veszem figyelembe. Minden körülményt 
tudni akarok.

— Kevésbé gazdag jelenleg nálad- 
nál, de jövőre hihetőleg még többje lesz, 
mint neked.

— Továbbá?
— Továbbá? Tudtomra semmi több. 

Látásból is alig ismerem őt s alig beszéltem 
vele néhány szót.

— Milyen külsejű?
— Elég jó; csinos, jó növésű, magas 

alak, szép fiú.
— Arcza hogy néz ki?
— Igen elégültnek, vidámnak, ha már 

épen mindent tudni akasz.
— Családjáról mit sem szól ön?
— Az igen tisztességes, könnyen tuda­

kozódhatsz felőle másoktól is. E vidékről 
valók s mintegy tiz óv előtt származtak el 
innen.

— Nem a Gauoher fia egyike, kiről ön 
beszélt nekem.

— Nam akartam megnevezni addig, 
mig ki nem nyerem beleegyezésedet a 
a bemutatásra, de miután te igy ki tudod 
találni...

— Nem emlékszem rájok tisztán... 
szólt Mariánna elgondolkodva. Két vagy 
három fia is volt tán Gauohernak?

- Kettő. A fiatalabbik vágyakozik ke­
zedre. _ , .

— Vágyakozik... Csak igen zavarosan 
tudok reá visszaemlékezni. Akkor gyermek 
volt. még ó sem emlékezhetik reá jobban. 
Tehát szüksége van kis vagyonkámra ?

(Folyt, köv.)

Ma, kedden április hó 26-án:

A HAJDÚK HADNAGYA.
Nagy operette 3 felvonásban.

Holnap, szerdán, április hó 27-én, bérlet 
174. szám „C“

A HAJDÚK HADNAGYA.
Nagy operette 3 felvonásban.

Van szerencsém tudatni a n. é. 
közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent Anna-utczai szőlőtelepének

n
asztali-bor“

í termését megszereztem és azt literen- 
I ként 30 krajezárért árusítom.

Hektoliter vételénél engedmény. 
Állandó raktár különböző hegyi 

I és csemege borokból.
Tisztelettel

Máyer Jenő.

I Tavaszi és nyárit
$ 1 újdonságok! ^

DEBREcZEN

O ❖

£ Kardos László £❖

❖

❖
❖

"tíz! etében _
Debrecen, Kossuth-u. 9.

Az üzlet jó hírnevéhez 
méltó minőségű, Ízléses 
és színtartó nőiruha mosó- 
kelmék és pedg Kartonok, 
— Satinok, Levantinok,— 
Ajourok, Batistok,Duches- 
sek, fehér Pique és se­
lyem-szögetek, — Zefirek.

❖

❖
❖
❖
❖
❖

Értesítés!

A legolcsóbb 
bevásárlási forrás

Szikek Jní is Társa
* utóda

iiri is isi-ikat
czipőraktár cégnél

Piaci­
ét Seent-Anna-ntoaa 

sarkán.

Tisztelettel értesítjük a n. é ház- 
tulajdonos és lakásbérlő közönségei, hogy

Elsi islrsczsai háziszsmit-kisziti
...1 •vAlleLla.t'U.aJc ■—

megalakult. Szükségtelen említenünk is 
talán, nogy vállalatunk olyan hasznos és 
érdemes intézmény, melyet az említett kö­
zönség okvetlenül pártolni fog, annál is in­
kább, mert eltekintve attól, hogy mind­
eddig kénytelenek voltak a lakóházakban 
kellemetlen és undorító bűzös szemétdom­
bokat, vaey ládákat megtűrni, a mi pedig 
egészségi szempontból sem volt ajánlatos, 
az most vállalatunk megalakulásával tel­
jesen nélkülözhetövó vált, mert Hayi 
Í30 fillér* csekély díjazás el'enóben, 
minden lakótól reggelenként eltávolitja a 
szemétszállító kocsi, a naponta egy kis 
ládába vagy kosárba összegyűjtött szeme­
tet, melyet az ajtó elé, vagy a kapuba 
kell helyezni.

Kéretnek ennélfogva azok, kik válla­
latunkat igénybe venni óhajtják, hogy e 
kívánságukról bennünket röviden értesí­
teni szíveskedjenek levélileg, a kocsik vagy 
telefon utján, a mielőbbi intézkedés végett. 
Telepünk a Balogh-féle téglagyár, 115-ik 
szám alatt.

Tisztelettel
Balogh és Vértessy,

Telefon szám 218.

Aétiof§s
)

ä!
Apr-0, m

= jCüzás \m
az l-sö osztályú | uy ‘-ucsz 
sorsjegyek árai: j \ £ kor. <» kor

KIZÁRÓLAG

NÁLAM
KAPHATÓK 

. május 17. és 18-án
ív .el egy negyed egy nyolezad

3 kor. 1.50 kor.

papirkereskedés,
Debreczen, Piacz-utcza 12-ik szám.
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Árverési hirdetmény.
A debrcczeni kir. járásbíróságnak V. 

3494/1903. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Liifkovits Arthur részére 
Dezső László debrcczeni lakostól 1150 korona 
— fill, tőke, ennek 1903. évi október hó 1-ső 
napjától számítandó f>°/„ kamatai és eddig 
öszszesen 100 kor. 70 fillér perköltség erejéig 
1904 évi márczius hó 3-án biróilag felülfoglalt 
és 835 korona — fillérre becsült bútorok ős 
egyéb ingóságok, '904- évi&prO h'»28-á*% 
dolutá-i 3 cukor kezdetét veendő és a 
debrcczeni Sestakertben 109. sz alatt meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen, a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mel- 
letr, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Debreczen, 1904. márcnus hó 31 én.
Bód.ogh Zsigmond,

bírói kiküldött.

> A A A A,

-A. lei

jól, praktikusan is aoimsl
építkezni akar

forduljon

B0R80DY I. S. építész
irodájához Debreczenben Hunyadi-u. 21.

Templomok, városi lakóházak íasté- 
h ok, iskolák, lürdők, gyárak, gazdasági 
épületek Htb tervezését vagy elkészítését, 
nedve- lakások szárazzá ételét, betoniro- 
zást vaey 1 ármily építkezéshez taitozó 
munkát elvállal.

Epirtezésekre törlesztéses kölcsönt
élőn ■őse eszközöl ki. — biztos sikerrel
elő ki ■kzir a kő ive-, -öfaragó ős ac-nies-
ten vizsgára. — Epiiő marosoknak ole-ón
koszi: tervr.íizokat, költséjrv.-t-st

mmmmm
Szőnyegek.

CSIPKE-FOGGÖNYÖK,
-Bútor sző vet ©le,

DIVÁN-TAKARÓK,
===== STÓROK —....

Linoleum és Bőrvászon 
= kocsi-takarók =====

a legnagyobb választékban! 
— kaphatók — — 

AZ

UJ SZÜiNYEtiUÁZBÁN
1 DEBRECZEN,

Kossuth-utcza 11. szám.

? miért?
nevezik

6AEDICKB
bankházát a legnagyobb

szerencse-gyűjtődének ?
Mert ott a legtöbb főnyereményt fizették ki.
Mert ott a 602.000 kor. jutalmat 
Mert ott 3-szor a 400.000 kor. főnyereményt 
Mert ott 3-szor a 100.000 
Mert ott l-szer a 70.000

60.000 
30.000 
25.000 
20.000

Mert ott 4-szer a 
Mert ott 3-szor a 
Mert ott 5-ször a 
Mert ott 10-szer a

»
V
V
V
V

5?

V
V

nyerteik: és
Mert más gyűjtődé hasonló eredményt felmutatni nem tud.
A ki tehát főnyereményhez akar jutni, siessen a XIV-dik 
magjTír kir. szab. oszfcálysorsjáték máj'U.s 1*7. ds 
"I.8~án megtartandó húzásához postautalványon vagy

utánvét mellett
14

12.— 6.— 3.
sorsjegyeket 

1.50 koronáért rendelni

GAEDICKE A. bankházánál
Magyarország legnagyobb szerencse-gyüjtődéje

BUDAPEST, Kossuíh-Lajos-utcza 11-ik sz*m.
- - Lostatakarékpénztári befizetési lapokkal az ősz- 

szegek postadijmentes átutalhatása czéljából kívánatra 
szívesen szolgálok.

Levágjsndió rendelőiévé!.
QAE DIÓKÉ A, xarnsilc

BUDAPEST.
Szíveskedjék czimemre ............  I. osztályú eredeti Magy. kir. szab. oiztály-
sorsjegyet a hivatalos tervvel együtt küldeni.

Az ellerérték : 

Név 

Állás

korona utánvételezendő 
postautalványon küldöm

aoCL,
Lakhely........

Utolsó posta

6»
0
s

SSL<; *• ’ s.
”8©•eu

Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.


